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同志遭歧視 被指精神病孌童癖


	　　同志學生被社工直指有精神病、同志老師被校方視為孌童癖者而被迫辭職、女同志到銀行面試被揶揄是「tomboy」。由學校以至職場，不同性傾向人士每天面對種種歧視眼光，同志組織促請政府盡快立法，以保障不同性傾向人士的權益。 

刊31性傾向歧視個案 

　　香港基督徒學會、基恩之家、性權會及F’Union聯合出版《看得見的真相—香港同志平權報告》，記錄了31個性傾向歧視個案，揭露了校園、職場、教會以至公眾地方，處處隱藏歧視目光。 

　　19歲的高考生志聰，為怕成績不佳被迫到外國升學，與小男友分隔異地，因而經常誠惶誠恐及失眠，惟有向校內社工求助，豈料社工竟告訴他：「同性戀是不正常，是精神偏差的一種，專家指出，若不及早矯正，你會愈來愈孤獨、憂傷、抑鬱、自戀，甚至上癮。」 

　　社工把志聰轉介至同性戀「修正治療」機構，他被送走前問社工如何治療失眠，社工回答道：「先治好你的同性戀再說罷！」 

女生面試被稱TB 

　　本在第一組別（Band 1）中學任教的外籍英語教師米高，因被揭發是同性戀者，校方視他為孌童癖者，勒令他辭職，結果轉到第三組別（Band 3）任教。 

　　女同志慧聰大學畢業後，滿懷希望地前往銀行見工，竟因男性化外表被人質疑：「其實我們不介意請男仔或女仔，但你的外形……嘿嘿。」負責面試的職員甚至叫她做「tomboy」（簡稱TB），嫌棄她的皮膚太差，叮囑她「應多做facial。」 

團體促立法保障權益
　　F’Union發言人陳文慧指出，學校社工及教師都對同性戀存有誤解，難以對學生作出合適輔導，性權會主席邵國華亦質疑：「難道身為同志，就不能做好老師？」 

　　香港基督徒學會總幹事胡露茜促請政府盡快就性傾向歧視立法，以保障同性戀者的權益，並應加強宣傳教育，增加社會有關同性戀的認識。
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏ 

性傾向歧視知多些 

　Q.同性戀不是一種病，但中學生志聰卻被社工當作病人，這是歧視嗎？社工又是否違法？ 

　A.志聰因身為同性戀者，而得不到社工恰當的輔導，而社工將他所有的精神壓力歸咎於同性戀這種「病」，除了性傾向歧視外，亦構成殘疾歧視行為，可訴諸法律。 

-------------------- 

　Q.老師米高因身為同性戀者而被迫辭職，他是否被歧視？校方是否違法？ 

　A.米高被迫辭職與其工作表現無關，校方的行徑衝他的性傾向而來，屬性傾向歧視，但性傾向歧視尚未立法，所以他無從申訴。 

-------------------- 

　Q.慧聰在銀行面試時，被面試者不斷質疑外表，屬性傾向歧視嗎？ 

　A.面試者不斷質疑慧聰的外表，而外表與她工作能力並無關係，所以面試者的行為屬於性傾向歧視。 

　資料來源：《看得見的真相——香港同志平權報告》 

相關文章:

倘立法禁歧視 宗教組織將豁免
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	取得平衡

	倘立法禁歧視 宗教組織將豁免


	　　面對同志組織及宗教團體的拉鋸戰，性傾向歧視立法只聞樓梯響，政府一直未有表明立場。民政事務局副秘書長余志穩透露，將於下年度調查性傾向歧視的嚴重程度，以作為立法與否的參考；若最終決定立法，將為宗教組織提供特別豁免。 

性傾向歧視立法否 分歧大 

　　余志穩接受查詢時坦言，過去一年的前期工作發現，支持及反對性傾向歧視立法的分歧較預期大，立法與否要視乎社會大眾及立法會的取態，暫未有時間表。 

　　他透露現正計劃於06至07年度，委託大學再作調查，集中訪問不同性傾向人士，了解性傾向歧視嚴重性，作為立法與否參考。若性傾向歧視不可透過宣傳教育解決，或考慮立法。 

　　面對宗教界的大力反對，余志穩指假如決定立法，將以現有歧視法例作為藍本，主要範疇包括就業及教育，但相信須訂立特別豁免，如宗教組織基於宗教觀念拒絕聘用不同性傾向人士，不應視為犯法。對於支持立法的組織建議政府就立法提出白紙草案，余志穩指白紙草案會把討論的廣泛性收窄，但現時言之尚早。
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	租度假屋被拒遭視為孌童者近八成同志稱受歧視


	【本報訊】實習記者姚詠欣報道：同性戀者在本港受歧視情況嚴重，一項調查發現，七成八的受訪同性戀者表示受到歧視。負責調查的團體認為政府沒有給予同性戀者應有的保障，並促請政府就性傾向歧視立法訂出明確時間表。 

工作場所屢遭白眼 

由四個民間團體組成的「香港同志平權調查」，於去年十一月至本年二月就同性戀者受歧視情況進行調查，並收回一百五十份問卷。當中，多達七成八的同性戀者表示覺得受歧視，而當中超過五成人更表示曾在工作場所受歧視，認為在教育方面受歧視的則有四成五。性權會主席邵國華表示，可幸的是，調查顯示涉及身體上的傷害甚少。 

此外，團體也把三十一個受歧視個案整理成「『看得見的真相』──香港同志平權報告」。香港基督徒學會總幹事胡露茜指出，報告輯錄的個案只屬冰山一角，社會上對同性戀者的歧視事件其實更多，她希望政府可從公民教育上改善社會對同性戀者歧視的情況。 

在這份同志平權報告中，其中一個個案是：米高為一名外籍教師，同志身份意外被校方得知後，校方竟把其同志身份與孌童癖扯上關係。在沒有講「再見」及「多謝」的情況下，校方就此迫走了米高，學生亦無從得知米高為何從此消失於學校中。 

會考六科合格(包中英數)並考獲十分的小玲，基於同志的身份而被班主任指她敗壞學校風氣，更認為她「不適合讀書」，以致她不能在原校重讀中五。但同班有一名考獲十一分但中文不合格的女生，以及同是考獲十分的男生卻能原校重讀中五。另外，當班主任得知小玲為同志時，立即把她調往角落位置，更不准她參與打籃球等課外活動。 

○四年尾，志明與男朋友家賢一起到長洲某度假屋租住單位時，被業主以一句「兩個男人唔租！」而直接拒絕提供單位予二人。屋主的決定明顯是基於他們兩人為男性。當中更有不少個案是有人把同性戀者歸於精神病的一種，以「變態」、「睇醫生啦」來對待他們，令他們飽受精神困擾。 

團體促訂反歧視法 

團體代表促請政府盡快訂立反歧視法，以保障他們的權益，並向市民加強宣傳教育，消除性傾向歧視，使他們在社會中得到公平對待。團體又建議民政事務局盡快立法，禁止性傾向歧視。 
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	平權報告列31宗歧視個案 同志投保醫療租屋被拒


	【明報專訊】按政府估計，本港的同性戀人士佔全港人口5%至10%左右，人數約為70萬或以下。這班性傾向與主流社會有別的人士，雖然經過多年爭取及向公眾宣傳，但在生活上仍舊遇到不同形式的歧視。有同志因身分曝光被僱主解僱，有度假屋及業主拒絕租屋予同志伴侶，甚至在購買化妝品及參加旅行團時，亦要面對歧視眼光。 

香港基督徒學會、基恩之家、性權會及F'union昨日發表一份名為《看得見的真相》的香港同志平權報告，當中列舉了31個同志被歧視個案，包括校園歧視、僱傭歧視、公共空間歧視及與宗教組織有關的歧視等。 

米高是英語外籍教師，去年10月，校方一名主任召見他，指一名舊生在一個亞洲同志網內看見米高的個人資料及相片，米高坦承同志身分，但校方對米高的同志身分表示震驚及惡心，甚至將同志身分與戀童癖扯上關係。最終米高被迫呈辭。 

租度假屋「 兩個男人唔租！」 

志明及基斯則分別在租度假屋及租屋時遇到歧視。志明與男友家賢曾打算租住長洲度假屋，但業主看見兩名男子租屋便反問：「你們兩個租嗎？」其後更表明：「兩個男人唔租！」基斯則原本欲跟伴侶租屋，亦遇到多番挫折，被鄰居投以歧視眼光。 

購買保險時，同性戀者亦會被列為高風險人士。偉文今年因身體不適，曾向醫生透露是同性戀者，其後他投保醫療保險時，保險公司說因為他是高風險人士，並且曾做愛滋病病毒測試，最終拒絕承保。 

同性戀者在日常生活也面對形形式式的歧視。女同志文英用女洗手間被拒；麗絲與女朋友旅行時，領隊未有為她們安排入住雙人房間；國文在校內向另一名同學示愛後，被同學教師齊聲譴責，甚至以「死gay佬」、「變態」等言語侮辱國文。 

團體促盡快為性傾向歧視立法 

性權會主席邵國華說，希望政府關注有關問題，盡快為性傾向歧視立法，他們去年底以電郵及問卷形式成功收到150名同志回應，當中117人表示曾遭受到言論、中傷甚至肢體暴力等不同歧視行為。他們會在短期約見當局反映有關問題。 

政府：未定立場 沒時間表 

民政事務局發言人表示，當局一直透過公眾教育及宣傳加深公眾對少數性傾向人士的了解。現時當局對是否就性傾向歧視立法一事未有立場，亦沒有既定時間表，政府會繼續聆聽公眾意見。 
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	Gays the victims of hateful attitudes, claims report

	 


	Discrimination in work place and educational institutions tops list of complaints 

A government-funded publication, claiming that Hong Kong is lagging behind international communities in its commitments to protect sexual minorities, says there is ``solid proof'' of discrimination against homosexuals in the territory. 

By way of proof, the report, prepared by four nongovernment organizations and funded by the Home Affairs Bureau, detailed 31 cases which included discrimination at the work place and in educational institutions. 

Currently, there is no legislation to protect sexual minorities from discrimination, although a bill against racial discrimination is in its final stages of drafting. The touchy subject of sexual preference last year aroused heated debate between gay activists and religious groups. An official survey earlier this year showed that 75.5 percent of the 2,040 people interviewed said they had no contact with sexual minorities. 

In addition, 41.9 percent thought that homosexuals were psychologically abnormal while 30 percent conceded that discrimination against gays was serious. The extent of discrimination against homosexuals was more striking in a poll of 150 gay people which is included in the report. 

It showed that 78 percent, or 117, had suffered varying degrees of discrimination and about half complained of neglect in public policies like housing, social welfare, marriage and the tax system. Most spoke of being the victims of hateful opinions and attitudes. 

Discrimination in the work place and educational institutions topped the list of complaints. 

The report, The Visible Truth: The Hong Kong Report on LGBT Rights, details 31 cases of discrimination. 

The letters LGBT stand for lesbian, gay, bisexual and transgender. 

One of the cases is that of a teacher named Michael who was hired by a government subsidized secondary school under the Native English Teacher scheme in 2003. His contract was renewed in 2005. 

However, last October Michael's membership of an Asian gay online dating Web site was exposed by a former student. Michael was quoted as telling The Visible Truth that his school was both shocked and disgusted and associated his homosexuality with pedophilia. Michael said he was made to choose between an instant dismissal or having his membership information disclosed to the school's board of directors. 

Michael returned to his home country midway through the school term with his contract terminated under the heading ``constructive dismissal.'' 

Civil Rights for Sexual Diversities chairman Roddy Shaw Kwok-wah said the report presented only a small part of the hidden reality. 

``[This] merely bridges the gap between the perceived and actual discrimination against sexual minorities,'' Shaw said. 

``The government shouldn't let public opinion decide when to legislate to protect sexual minorities. 

``Discrimination is against a society's democratic principles. 

``Instead of presenting a timetable for legislation, the government uses a public survey to procrastinate legislation.'' A spokesman for the Home Affairs Bureau said the government had not decided on whether or not to legislate against discrimination on the grounds of sexual orientation. 

``We have no fixed timetable on this issue,'' the spokesman said. 

``We will continue to listen to the views of the public and promote equal opportunities despite sexual orientation through education and publicity.'' 

Connie Chan Man-wai, a spokeswoman for F Union which represents the lesbian community in Hong Kong, said homosexuals generally have a low regard of themselves mainly because of the discrimination they suffer. 

She said the lack of understanding of homosexuality not only affects their studies and attempts to find suitable jobs, but also their prospects for promotion. Gay activists plan to approach legislators to seek their help in forcing the government to legislate against sexual orientation discrimination. 
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